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39. PAPKESZI

Keszi : Papkeszi, -n -rü : -rül : -röl, -re, keszi : papkeszi [K1. P. K2. Papkeszi]. – T: 2235 ha, L: 1648. 1983-tól Veszprém városkörnyéki települése. – A néphagyomány az iskolai tanulmányok alapján úgy tudja, hogy régen papi birtok volt, s a honfoglaló törzsek közül a Keszi törzs szálláshelyéhez tartozott. P: „A község neve eredetéről 1600 ik év közepe táján kelt régi okiratból következetetve úgy vélekedhet, hogy talán az okból neveztetett Papkeszinek, mert Pap javadalmakhoz tartozó birtok lehetett régebbi időben, azonban mijog alapon? nem tudhatjuk, annyival inkáb mert az emlitett régi okirat tartalma szerint a Tettes Veszprémi Káptalan a Fő Métságú akkori Cantillár által arra lett kötelezve, hogy azon hiteles okiratokat, mellyek a Métságú Vázsonykői Zichy családnak, Papkeszihez birtokjogát igazolólag nevezett kaptalan levéltárába letéve vagyon, az illető Grófi Családnak adjaki”. – Fcs.: Vilonyai golyvások. Sok volt a faluban a golyvás ember. [] Vilonyai ludasok. Minden család sok libát tartott. Gyakran lehetett hallani a vilonyaiak bosszantására: „Bibi, ne! Lili, ne!” [] A királyszentistvániakat így csúfolják: Szentistváni kobakok, De fehér a fogatok! Talán meszet ëttetëk, Attú veszekëttetëk.

1. Szárittó, -ba : Szárisztó Tel. A tsz terményszárítója. 2. Sërtéstelep Tel. A tsz sertéstenyésztő telepe. 3. Fősőmajor : Puszta, -'ra [K1. Major P. Felső Major Hiv. József Attila u] M, U 4. Hosszi ház : Cselédház É. Az uradalom cselédei laktak benne. 5. Fősőmajori-kastéj [P. Kástél] É. A volt földbirtokos, Bezerédy Viktor urasági kastélya volt. 1959-től néhány éven át tsz-iroda volt. Ma lakás. 6. Vörösmajor M. A major fő épülete, vörös színű téglából épült. 7. Vörös kastéj Volt É. A major boltíves központi épülete volt. Később istállónak használták. 8. [Dózsa György u] U 9. Vasut utca [~] U. A vasútállomáshoz vezet. 10. Balázs-kert Kert. Balázs nevű kertészé volt. 11. Túsó-fojó : Malom-viz : Malomárok [Öregvíz] Vf 12. Trëmmër-malom : László-malom [K1. Középső malom] É. Régen László, később Tremmer nevű volt a molnár. 13. Klëmm-malom : Csomai-malom [K1. Alsó malom] É. Klemm, illetőleg Csomai nevű molnárokról. 14. Rájcsur Tér. Huszárok gyakorlóterülete volt az I. világháborúig. 15. Bika-rét S, r. Itt termelték meg a község apaállatainak a szénát. 16. Vájoggödör G, Mf. Az Öreg-víz és a Séd-patak közötti füves, mocsaras terület. A cigányok az 1960-as évekig itt vetették a vályogot. 17. Focipája : Sportpája. A község labdarúgó pályája. 18. Savas-fojó [K1. Séd Bach P. Séd folyó Hiv. Séd-patak] Vf. A Nitrokémia savas vize ebbe folyik bele. 19. Libalegellő : Zsibalegellő Mf, l 20. Pálinkaház Volt É. Községi szeszfőzde volt. 21. Ujfalu, -ba Fr 22. Petőfi Sándor utca [~] U 23. Böröc köz Köz. A Böröcz nevű családról, amely itt lakott. 24. Pásztorház É. A község csordásának és kanászának a lakása volt. 25. Csarnok É. Tejbegyűjtő hely. 26. Bēső sor [Kossuth Lajos u] U. A falu közepén, belsejében van. 27. Kábosztáskert Fr. Régen a falubeliek konyhakertje volt. 28. Cigány sor U, Köz. 
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Az 1940-es évektől cigány családok laknak itt. 29. Guti köz Köz. Az itt lakó Guthy családról. 30. Kendëráztató : Zsibausztató Tó, Mf, l. Régen kenderáztató, később libalegelő, libaúsztató. 31. Takács-ház É. Takács nevű

családé volt, ma pedagógus szolgálati lakás. 32. Kocsma köz Köz. A kocsmáról. 33. Kocsma É. A XIX. sz. végén községháza volt, később a közbirtokosság kocsmája lett. Ma italbolt, bisztró, falatozó van benne. 34. Āsó bót : Bēső bót É. A régi falu alsó részén van, mely ma a falu belseje. Innen a két elnevezés. 35. Régi temető Te. Az 1800-as évek végéig református temető volt. 36. Fő utca [~] U 37. Tanácsház : Községház É 38. Pósta É 39. Csuti köz : Büdös köz Köz. A benne lakó Csuti családról. Az árokrendszer kiépítése előtt a pangó víz kellemetlen szagot árasztott. Ehhez hozzájárult a közeli kenderáztató bűze is. 40. Templom É. 

A református felekezeté. Középkori eredetű. 1896-ban átépítették. Udvarán, a parókia kertjében és a környező lakóházak telkén emberi csontokat találtak és találnak ma is a földmunkák során. A templom körül feltehetően régen temető volt. 41. Hősi szobor : Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban elesett papkeszi katonák emlékére állították 1936-ban. 42. Kulturotthon : Kultur : Mozi [Művelődési otthon] É. 1875-től 1954-ig iskola volt. A nagyterem leventeotthon is volt. 1954-ben átalakították, felújították. 43. Iskola É. Általános iskola. 1924-ben református iskolának épült egy tanteremmel. Mellette kovácsműhely volt. Bővítése 1970-ben fejeződött be. 44. Nyul-kert : Takács-kert. 1978 óta iskolai sportpálya. Korábban a Nyúl, illetőleg a Takács család kertje volt. 45. Temető Te. A község temetője az 1900-as évek eleje óta. 46. Hősök sirja. Ebben a közös sírban nyugszanak a II. világháború idején a község határában elesett magyar, szovjet és német katonák. 47. Banai köz Köz. A köz egyik házában a Banai család lakott. 1957-ben építkezés alkalmával 9 embercsontvázat találtak. Több csontváz koponyáján deformálódások láthatók. 48. Prësszó : Pálma prësszó : Maróti-kocsma É. A bolttal közös épületben van. Régen kocsma volt, amelyet a tulajdonosáról

neveztek el. 49. Baka köz : Csirke köz : Maróti köz : Kutyaszorittó [Árpád köz] Köz. Félkört alkot a Fő utcától a Fő utcáig. Az itt lakó családokról, valamint a Maróti-kocsmáról. 50. Āsó utca : Pótlás, -ba [K1. K2. Pótlás P. Pótlás földek Hiv. Bajcsy-Zsilinszky u] U. A falu déli részén van. A Pótlás arra utal, hogy a földbirtokok kialakítása után pótlásként, kiegészítésként kaptak itt egy-egy kisebb területet. 51. Katolikus templom É. Egy családi házat alakítottak át imaházzá az 1960-as években. Templomnak nevezik. 52. Ovoda É. Napközi otthonos óvoda. 1976-ban épült. 53. Uj utca [Kállai Éva u] U. Az 1970-es években kialakított, s lassan teljesen beépülő közművesített új utca, szilárd burkolattal. 54. Kenyőfődgödör G. A földes szobák takarításához innen vitték az agyagot. 55. Kis-remész Gs, akácos, bozótos terület. Szemétlerakóhely. 56. Uj utca [Hársfa u] U. A falu legújabb utcája. Az 1970-es években parcellázták, azóta gyors ütemben épül be. 57. Rëndëlő : Orvosi rëndëlő É 58. Remész Gs, akácos, bozótos terület. A falu szemétlerakó helye. 59. Géppark Te. A tsz géptelepe és gépjavító műhelye. 60. Szabadság utca [~] U 61. Kolori lakótelep [Hnt. Cholorchemia-lakótelep] Lakótelep. 
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Az ipartelep dolgozói laknak itt. 62. Ovoda : Ovi É. A 2. sz. napközi otthonos óvoda. Ide járnak a lakótelep, valamint Vilonya és Királyszentistván óvodáskorú gyerekei. 63. Kultur : Kantin : Kaszinó É. Kultúrotthon és presszó. 64. Peremartoni ut : Kolori ut Út. Közút, a Cholorchémia, Peremarton és Berhida felé visz. 65. Kolorkémia-gyártelep Te. A Nitrokémia Ipartelepek VI. sz. gyáregysége.

66. Álomás : Vasutállomás [Hnt. Vasútállomás] Lh, É 67. Vasut. A veszprém–dombóvári vasútvonal. 68. Vasuti-düllő [K1. P. K2. Táborhely] S, sz. Fekvéséről. P: „Táborhely nevet visel, hihetőleg azért, mert a nép szava szerint hajdan azon vidéken Rákótzi tábora tanyázott”. 69. Takács-malom [K1. Felső malom] Volt É. Egykori tulajdonosáról. 70. Séd : Séd-fojó [K1. Séd Bach P. Séd folyó K2. Séd patak] Vf 71. Kis-viz [K1. Kisviz Bach P. K2. ~] Vf 72. Kis-viz S, sz 73. Öreg-viz [K2. ~] S, sz 74. Murat, -ba [K1. Murati d P. Múrati d] S, sz. 

P: „melly hajdan Muráth Török basának tartózkodási pontjául szolgálhatott”. 75. Két-viz-közi S, sz. A Kis-víz és az Öreg-víz közötti fekvéséről. 76. Zsëllér-páskum [P. Zsellér rétek K2. Zsellérek földje] S, sz. P: „az emlitett terület még az Urbér Szabályozás elött Zsellérek rétbirtokát képezte.” 77. Cigány-lap [K1. P. K2. Tábor hely] S, sz. Régen a cigányok lakóhelye volt. 78. Vizház É. A helyi vízmű szivattyúháza. 79. Határ-düllő [K2. ~] S, sz 80. Bika-rét : Likacsos-rét [K2. Határdülő] S, r, l, ma sz. Régen itt termelték meg a szénát a község bikáinak. Likacsosnak azért nevezték, mert a legelő tehenek lába csapadékos időben lyukakat hagyott a rét földjében. 81. Veszprémi ut [P. Palotai közlekedő ut] Út 82. Veszprémi uti [K2. Páskum] S, sz 83. Kis-páskum [K2. Páskum] S, sz 84. Főső-páskum [K2. Páskum] S, sz 85. Āsó-páskum : Szësszió-páskum [K2. Páskum] S, sz 86. Csikós-kut Kút. Ásott kút. Valamikor itt volt a csikólegelő. Ennél a kútnál itattak. 87. Déllő, -re S, sz. Régebben legelő volt. 88. Hétrëndës, -be [K1. Káposzta d P. Hétrendesi rétek K2. Káposztási hétrendes] S, sz. Hét rendnyi (= kaszavágásnyi) szélessége alapján nevezték így. P: „elnevezésöket nép monda után onnal vették, hogy közös birtoklás alkalmával a községnek minden lakossa hét rendet kaszálhatott magának belöle”. 89. Kendërfőd, -re [K2. Káposztási kenderfődek] S, sz 90. Sáripusztai ut Út. A Sáripusztára vezető földút. 91. Sáripuszta [K1. Puszta Sári P. K2. Hnt. ~] Lh, Pu 92. Sáripuszta S, sz 93. Kápolna É. Egykori kápolna romjai. 94. Temető-dombi D, sz. A temető mellett fekszik. 95. Szőllő-dombi [K1. K2. ~ P. Szöllődombi d] D, sz 96. Lucërfődek, -re : Lucër-kert : Sztalin, -ba Do, Vö, sz. A községhez közel fekvő dűlőben lucernát termesztettek. Sztálin idejében osztották ki. 97. Várdomb D, bokros, erdős 

98. Kalap-hëgy [P. Kalapos Vár tető] D, bokros. A domb teteje kalap alakú. Egy árok veszi körül közvetlenül a csúcs alatt. P: „valószinüleg azért, mert kerekded alakú kalaphoz hasonló. A nép monda sz. hajdan a Törökök ónnét ostromolták a tőle mint egy óra negyednyi távolságban észak keleti érányban feküt Sári nevu falut, mellynek romjai föli a birtokló T: Rosos István földes ur egy kis épületett épitetett, ezen ugy nevezett Kalapos vártető körüli régi sántzoknak nyómai még most is láthatók”. 99. Rőzse-vőgy Vö, l. Sáripuszta lakói innen hordták a rőzsét. 
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100. Pityër-domb D, cserjés 101. Ëgyházi-düllő S, sz. Egyházi birtok volt. 102. [K1. Puszta Rostás P. K2. Rostás pu] 103. Sikállós, -ba [K2. Sikálós] S, sz. Az 1970-es évek elejéig legelő, illetve rét volt. 104. Kertajjai-düllő [P. Kert allyai] Ds, sz. Fekvéséről. 105. [K1. K2. Kétútközi P. Két útközi d] 106. Tekeres, -be [P. Tekeres; Tekeres vö] Do, Vö, sz 107. [P. Szöllö dombi K2. Szőlődombi] 108. Sáripusztai-szőllőhëgy [K1. Puszta Sári K2. Szőlőhegy] Ds, sz. Egykor szőlőterület volt présházakkal. A nagyüzemi gazdálkodásra való áttérés során „betagosították”, a présházakat lebontották. 109. Rossz csárda Volt É. A század első felében még állt. 110. Mámai uti düllő [K1. Mamatalői d (valószínű olvasata: Mámatetői d) P. ~] S, sz. P: „nevét nyerte a szomszédos Veres Berényi határban fekvő mámai szőllőktől, melly ott van egyénesen”. 

111. Mámai ut Út. Oda vivő út. 112. Küjes-domb : Köves-domb [K1. K2. Vajasdombi P. Vajas dombi d] Do, sz 113. Hosszi-főd [K2. Kétútközi] Ds, sz. A többi dűlőhöz viszonyított nagyobb hosszúságáról. 114. Dögkuti-düllő Ds, sz. A területén létesített Dögkútról. 115. Dögkut Kút, az elhullott állatok eltüntetésére. 116. Mandulási ut [P. Jakári ut] Út. A Mandulás felé vezető földút. 117. Mandulás, -ba [P. Körtvélyési m; Körtvélyési d K2. Körtvélyesi Hnt. ~] Ds, sz. A Küngösi Á. G. az 1950-es évek közepén hatalmas kiterjedésű területen mandulást telepített. Az utóbbi években (1985–86) felszámolták, kivágták. 118. Istvánmajor [K2. ~] Ds, sz. Egykor major volt itt. 119. Főső-Máma [P. Mámai tetö] Dt, sz 120. Borsós Zsófi ut Út. Borsós Zsófi néni külterületi háza mellett vezető földút. A névadó 
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már régen meghalt, az út őrzi a nevét. 121. Zsidó-Daka [K1. Dakai d P. Dakai d : Dakai felsö d : Dakai alsó d K2. Daka : Dáka] S, sz. P: „ezen nevezett gyanithatólag onnan eredt, hogy régebbi időben vizenyős tó állásoló hely lévén, benne halak is tanyáztak ’s mivel többnyire maig is, izraélita haszonbérlők kezén van, a héber Dagah szótól = hal egybetü változtatással az emlitett csárdára 

Daka név ruháztatott”. 122. Közép-árok Árok. A Dakai-dűlő erősen belvizes. Ennek levezetésére létesítették. 123. Csárda : Dakai csárda [K1. Dakai Csárda] É rom. A század első negyedében még működött. (L. 121. P.) 124. Dakai-kut Ásott kút 125. Százas istálló : Tehenészet [P. Újmajor] É. Tsz-tulajdon. Eredetileg 100 férőhelyes volt, ma már sokkal nagyobb. 126. Mënyét-domb [K1. Körtveles K2. Körtvélyesi] Ds, sz 127. Papvásárgya [K1. Papvásár K2. Hnt. Papvásári szőlőhegy] D, sző, sz. Nh.: Valamikor nagyon régen, amikor még a falu papi birtok volt, vásárokat tartottak itt. 128. Hëgy ajjai kut : Mámai-kut Kút. A Mámai-hegy alján van. 129. Hosszi-Daka [K2. Daka] S, sz 130. Füzfői ut : Szőllőhëgyi ut : Dakai ut Út. Ez volt a legrövidebb út Balatonfűzfőre, ahova fürödni jártak a kesziek; ezen mentek a szőlőhegyükre is. 131. Erdő-főd [K2. Zsellér erdei] S, sz 132. Urasági-főd [K2. Körtvélyesi] 

S, sz 133. Méjut Út. A szőlőhegyi, dakai útnak a Mámai-hegyen átvezető szakasza. 134. Āsó-cserësnyés [K1. P. Cseresnyési d K2. Cseresnyés] S, sz. P: „nevét valószínűleg a vele szomszédos erdőben létezett vad cseresnye bő termésétöl nyerhette”. 135. Főső-cserësnyés [K1. Cseresnyesi d K2. Cseresnyés] Do, sz 136. Öreg-szállás Men, sz 137. Manói-düllő [K2. Manó : Manói] Men, sz 138. Kenesei ut [P. Szekszárdi ut] Út. Közút, Balatonkenesére vezet. 139. Manói, -ba : Manóimajor Volt M 140. Szilfa-düllő [K1. Körtveles K2. Körtvélyesi] S, sz. Egy magányos szilfáról. 141. Kutyanyēvü : Kunyanyēvi S, sz. A földterület alakjáról. 142. Dóri-kut Ásott Kút 143. Máma-tető [K1. Mamatalői d (olvasata: Mámatetői) P. Mámai tető K2. ~] D, Dt, sz, sző 144. Mámai-sarok S, sz 145. Tank-árok Volt Á. A II. világháború végén készített árokrendszer, tankcsapdának szánták. 146. Manó, -ba [K2. Manói] S, sz 147. Polëtár-főd S, sz. Az I. világháború után osztották ki ezt a területet a hadviseltek egy részének.

Nem tudtuk lokalizálni: P: Mogyorósi d; Közép d; Középső d; Erdő allyai d; Sandori sarok d; Gyékényes; Sós domb. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1924., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Szauer István általános iskolai igazgató. – Adatközlők: Csuti Gyula 73, Miklós Sándor 57, Ráczkevei Lajos 49, id. Ráczkevi Lajos 72 é. 
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